








DESCRIPTION

A Pusher G Non-drip spout
B Feed tube H Pulp collector
C Cover I Safety clamps
D Sieve ] Control button
E Juice collector K Drive shaft

F Pouring spout L Motor unit

SAFETY INSTRUCTIONS

e Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

e This appliance shall not be used by children.

e Keep the appliance and its cord out of reach of
children.

¢ Do not use the appliance if the rotating sieve or
the protecting cover is damaged or has visible
cracks.

¢ Always disconnect the appliance from the supply
if it is left unattended and before assembling or
cleaning.

o [f the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

e This applianceisintended to be used in household
only.

e[t is not intended to be used in the following
applications, and the guarantee will not apply
for:

- staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments;
- farm houses;



- by clients in hotels, motels and other residential @]
type environments;
- bed and breakfast type environments.

e Appliances can be used by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and if they
understand the hazards involved.

e Children shall not play with the appliance.

e Make sure you wash with warm soapy water
using a sponge, all the attachments which have
come into contact with food, immediately after
use. The filter can be cleaned using the brush.

e Switch off the appliance and disconnect
from supply before changing accessories or
approaching parts that move in use.

¢ Always check the sieve before use.

e Please read these instructions carefully before first use. The appliance
is designed for domestic use only. The manufacturer shall not accept
any liability and reserves the right to cancel the guarantee in the event
of commercial or inappropriate use or failure to follow the instructions.

o If there is any evident damage to the sieve, contact an Approved Service
Centre. The sieve has sharp edges: handle it with care.

e For your safety, this appliance is compliant with applicable standards
and regulations:

-Low Voltage Directive
- Electromagnetic compatibility directive
-Regulations governing materials in contact with food.

e Check that the supply voltage shown on the rating plate of the
appliance matches that of your electrical system. Any connection error
will invalidate the guarantee.

e Do not place or use this appliance on a hotplate or close to an open
flame (gas cooker).
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* Do not immerse the motor unit or put it under running water.

» Use this appliance on a solid, stable worktop, away from water splashes.
Do not turn it over.

¢ Any intervention other than normal cleaning and maintenance by the
customer must be carried out by an approved service centre.

e Never unplug the appliance by pulling on the cord.

¢ Do not use an extension lead. If you accept liability for doing so, only
use an extension lead which is in good condition, has a plug with an
earth connection and is suited to the power rating of the appliance.

e A domestic appliance must not be used:

—-if it has fallen on the floor
—if it is damaged or incomplete.

¢ Do not use your appliance if it does not operate correctly, if it has been
damaged or if the power cord or plug is damaged. To maintain safety,
these parts must be replaced by an Approved Service Centre.

e In such cases, or for any other repair, you must contact an Approved
Service Centre.

e This product has been designed for domestic use only. The manufacturer
accepts no responsibility, and the guarantee will not apply, for any
commercial use, inappropriate use or failure to comply with the
instructions.

« Only use original accessories and components. We cannot accept any
responsibility if this is not the case.

e Never put your fingers or any other object in the filler tube while the
appliance is in operation. Always use the pusher provided for this
purpose.

* Never open the cover before the sieve has come to a complete stop.

» Do not remove the pulp collector while the appliance is in use.

¢ Always unplug the appliance from the mains after use.

¢ Do not leave the power cord close to or in contact with sources of heat
or sharp edges.

¢ Do not allow long hair, scarves, ties etc. to hang over the appliance or
attachments when in use.

« Wait for all moving parts to stop before opening the appliance.

* Do not exceed the maximum quantities or operating periods indicated.

SAFETY SYSTEM

« To start the juicer, the cover (C) must be fitted correctly (Fig. 2).
At the end of a cycle, turn the control button to “0” and wait until the
sieve (D) stops completely before removing the cover (C).



BEFORE FIRST USE

e We recommend that you wash the removable parts (A, B, C,D, E, F, G, H)
before the first use (see section “Cleaning and care”).

e Unpack the appliance and then place it on a solid, stable worktop,
remove the cover (C) and take out the protective card on the sieve (D).

USING THE APPLIANCE

e Place the juice collector (E) on the body of the appliance (see Fig. 1).

e Place the sieve (D) in the juice collector (E). Ensure that the sieve is
properly clipped onto the drive shaft (K) (see Fig. 1).

o Fit the cover (C) on the appliance in order to have the pulp evacuation
exit to the rear (see Fig. 2).

o Fit the pulp collector (H) on the rear of the appliance (see Fig. 3).

e Lock the two clamps (I) on the cover (C). You will hear an audible “click”
(see Fig. 4).

o Slide the pusher (A) into the feed tube (B) aligning the groove on the
pusher with the small ridge in the feed tube.

e Your appliance is equipped with a non-drip spout (G). Fit it (spout
downwards) on the pouring spout (Fig. 5).

e Place a glass under the non-drip spout in front of the appliance (see
Fig. 5).

e Plug in the appliance.

e To start the appliance, use the control button (J).

o Cut the fruits or vegetables into pieces if necessary after removing the
stones.

e Insert the fruits or vegetables through the feed tube (B).

e The fruits and vegetables must be inserted only while the motor is
running.

e Do not press too hard on the pusher (A). Do not use any other utensil.
NEVER push food with your fingers.

e When you have finished, stop the appliance by turning the control
button (J) to 0 and wait until the sieve (D) stops completely.

e When the pulp collector (H) is full, or the juice flow slows down, empty
the pulp collector (H) and clean the sieve (D) and the cover (C).

e After making your juice, turn the non-drip spout (G) by 180° before
removing the glass to stop the juice flow (see Fig. 6).



Approximate weight (g) 3&2?::5 i(:‘frjrl:ll?%

Apples 500 300
Pears 500 300
Carrots 500 300
Cucumbers 500 (about 1 cucumbers) 300
Pineapple 500 150
Grapes 500 200
Tomatoes 500 300
Celery 500 300

Do not use the appliance for more than 1 minute continuously.

(*) The quality and quantity of juice varies widely depending on the
freshness of the fruit or vegetables and variety of each vegetable or
fruit. The quantities of juice indicated above are therefore approximate.

PRACTICAL TIPS

» Wash the fruit carefully before stoning.

» You do not need to remove the skin or peel. You only need to peel fruit
with thick (and bitter) skin: citrus fruit, pineapple (remove the centre
core).

o Itis difficult to extract juice from melon, bananas, avocados, blackberries,
figs, aubergines and strawberries, etc.

e The juicer should not be used for sugarcane and excessively hard or
fibrous fruit.

e Choose fresh, ripe fruit and vegetables, they will yield more juice.
This appliance is suitable for fruits such as apples, pears, oranges,
grapes, pomegranates, pineapple, etc. and vegetables such as carrots,
cucumbers, tomatoes, beetroot and celery, etc.

o If you use over-ripe fruit, the sieve (D) will tend to get clogged up more
quickly.

IMPORTANT:

All juice should be consumed immediately. On contact with air, it is

very quickly oxidised, which can change its taste, colour and, above all,

nutritional value. Apple and pear juices quickly turn brown. Add a few
drops of lemon juice to slow this discolouration.



CLEANING AND CARE

e All removable parts may be cleaned in the dishwasher (A, B, C, D, E, F, G,
H). Alternatively wash the parts in warm water and washing up liquid.
Don’t use an abrasive sponge to do this. The appliance is easier to clean
if rinsed with water immediately after use and then cleaned fully later.
Do not use scouring pads, acetone, alcohol, etc. to clean your appliance.

e The sieve (D) must be handled with care. Avoid any mishandling that
may damage it. Change your sieve at the first sign of wear or damage.

¢ Clean the motor unit with a damp cloth.

WHAT TO DO IF YOUR APPLIANCE DOES NOT WORK?

The appliance does
not work.

The plug is not
connected, the switch
is not at “1”.

Connect the
appliance to a socket
with the correct
voltage. Operate the
appliance.

The cover (C) is not
properly clamped.

Check that the cover
(C) is properly fitted
and clamped.

The appliance is

The sieve (D) is not

Check that the sieve

properly fitted. (D) is fitted properly.
giving off a smell or -
is very hot to touch, is | The quantity of food Leave the appliance
making an abnormal | being processed is to cool and reduce
noise or smoking. too great. the quantity to be
processed.
- Check that the juice
| Thejuice collector (E) 1 cojiector (E) is fitted
The flow of juice RICREIYE correctly.
decreases.

The sieve (D) is
blocked.

Clean the sieve (D).

If you have any other problem or query, please contact the
Helpline at the end of this leaflet.




ENVIRONMENT PROTECTION FIRST!

hid

® Your appliance contains valuable materials which can be
recovered or recycled.

2 Leave it at a local civic waste collection point or at an
approved service centre.
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KETERANGAN

A Penolak G Tuang tidak titis

B Tiub Pengisian H Pengumpul pulpa

C Penutup I Pengapit keselamatan
D Tapis J Butang kawalan

E Pengumpul jus K Aci pacu

F  Muncung tuang L  Unit motor

ARAHAN KESELAMATAN

e Kanak-kanak  sepatutnya  diawasi  bagi
memastikan mereka tidak bermain dengan alat.

e Alat ini tidak sepatutnya digunakan oleh kanak-
kanak.

e Pastikan alat dan kordnya berada jauh daripada
jangkauan kanak-kanak.

e Jangan gunakan alat jika tapis putar atau
penutup pelindung rosak atau mempunyai retak
yang boleh dilihat.

¢ Sentiasa memutuskan sambungan alat daripada
bekalan kuasa jika ia ditinggalkan tidak berjaga
dan sebelum pemasangan atau pembersihan.

e Jika kord bekalan kuasa rosak, ia mesti digantikan
oleh  pengeluar, ejen  perkhidmatannya
atau orang berkelayakan yang sama untuk
mengelakkan bahaya.

e Alat ini adalah bertujuan untuk digunakan dalam
rumah sahaja.

ela tidak bertujuan untuk digunakan dalam
yang berikut aplikasi, dan jaminan tidak akan
dikenakan untuk:



-kawasan dapur kakitangan di dalam kedai,
pejabat adan persekitaran kerja yang lain;

-rumah ladang;

—oleh klien-klien di hotel, motel dan persekitaran
jenis kediaman yang lain;

- persekitaran jenis inap-sarapan.

e Alat boleh digunakan oleh orang dengan
kekurangan keupayaan fizikal, deria atau mental,
atau kurang pengalaman dan pengetahuan jika
mereka diberikan pengawasan atau arahan
berkaitan penggunaan alat dengan cara yang
selamat dan jika mereka memahami bahaya
yang terlibat.

e Kanak-kanak tidak sepatutnya bermain dengan
peralatan.

e Pastikanandamembersihkandenganairbersabun

yang hangat menggunakan span, semua alat

pelengkap yang telah bersentuhan dengan
makanan, dengan segera selepas digunakan.

Penapis boleh dibersihkan menggunakan berus.

Matikan alat dan putuskan sambungan daripada

bekalan kuasa sebelum menukar aksesori atau

mendekati bahagian-bahagian yang bergerak

apabila digunakan.
» Sentiasa memeriksa tapis sebelum digunakan.
eSila baca arahan-arahan ini dengan teliti sebelum kali pertama
menggunakannya. Alat direka bentuk untuk kegunaan domestik sahaja.
Pengeluaran tidak akan bertanggungjawab dan berhak membatalkan
jaminan sekiranya berlaku penggunaan komersial atau tidak sesuai,
atau kegagalan untuk mematuhi arahan.



eJika terdapat sebarang bukti kerosakan kepada tapis, hubungi
Pusat Perkhidmatan Diluluskan. Tapis mempunyai tepi yang tajam:
kendalikannya dengan berhati-hati.

e Untuk keselamatan anda, alat ini mematuhi piawaian dan peraturan
yang berkaitan:

- Arahan Voltan Rendah

- Arahan keserasian elektromagnet

- Peraturan yang mengawal imbang bahan-bahan yang bersentuhan
dengan makanan.

e Memeriksa bahawa voltan bekalan yang ditunjukkan pada plat
pengadaran alat sepadang dengan sistem elektrik anda. Sebarang
kesilapan sambungan akan mentaksahkan jaminan.

e Jangan letakkan atau gunakan alat ini di atas plat panas atau dekat
dengan api terbuka (dapur gas).

e Jangan rendamkan unit motor atau letakkannya di bawah air yang
mengalir.

e Gunakan alat ini di atas permukaan untuk kerja yang teguh dan stabil,
jauh daripada percikan air. Jangan terbalikkannya.

eSebarang campur tangan selain daripada pembersihan dan
penyelenggaraan biasa oleh pengguna mesti dilaksanakan oleh pusat
perkhidmatan diluluskan.

e Jangan cabut palam alat dengan menarik kord.

eJangan gunakan wayar sambungan. Jika anda menerima
tanggungjawab untuk perbuatan sedemikian, gunakan wayar
sambungan yang berada dalam keadaan baik sahaja, mempunyai
palam dengan sambungan bumi dan sesuai dengan pengadaran kuasa
alat.

e Alat domestik tidak boleh digunakan:

—-jika ia telah terjatuh ke atas lantai
—jika ia telah rosak atau tidak lengkap.

e Jangan gunakan alat jika ia tidak beroperasi dengan betul, jika ia telah
rosak atau jika kord kuasa atau palam telah rosak. Untuk mengekalkan
keselamatan, bahagian-bahagian ini mesti digantikan oleh Pusat
Perkhidmatan Diluluskan.

e Dalam hal tertentu, atau untuk sebarang pembaikan lain, anda mesti
menghubungi Pusat Perkhidmatan Diluluskan.

eProduk in telah direka bentuk untuk kegunaan domestik sahaja.
Pengeluaran tidak akan bertanggungjawab dan jaminan tidak akan
terpakai untuk sebarangan penggunaan komersial atau penggunaan
tidak sesuai, atau kegagalan untuk mematuhi arahan.



e Gunakan aksesori dan komponen asal sahaja. Kami tidak dapat
menerima sebarang tanggungjawab jika ini tidak dipatuhi.

e Jangan letakkan jari anda atau sebarang objek lain di dalam tiub
pengisi semasa alat sedang beroperasi. Setiasa gunakan penolak yang
disediakan untuk tujuan ini.

e Jangan buka penutup sebelum tapis berhenti sepenuhnya.

¢ Jangan tanggalkan pemungut isi semasa alat sedang digunakan. m
e Sentiasa mencabut palam alat daripada soket utama selepas
digunakan.

e Jangan biarkan kod kuasa dekat dengan atau bersentuhan dengan
sumer haba atau tepi yang tajam.

e Jangan biarkan rambut yang panjang, skaf, tali leher dan sebagainya
tergantung di atas alat atau alat pelengkap ketika ia sedang digunakan.

e Tunggu sehingga semua bahagian yang bergerak berhenti sebelum
membuka alat.

eJangan melebihi kuantiti maksimum atau tempoh operasi yang
ditunjukkan.

SISTEM KESELAMATAN

e Untuk memulakan pemerah, penutup (C) mesti dipasang dengan betul
(Fig. 2).
Pada akhir kitaran, putarkan butang kepada “0” dan tunggu sehingga
tapis (D) berhenti sepenuhnya sebelum menanggalkan penutup.

SEBELUM PENGGUNAAN

e Kami sarankan anda membasuh bahagian yang boleh ditanggalkan
(A, B, C, D, E, F, G, H) sebelum mengguna dahulu (lihat bahagian
“Pembersihan dan penjagaan”).

e Buka bungkusan peralatan dan kemudian letakkannya atas permukaan
kerja yang kukuh, stabil, tanggalkan penutup (C) dan keluarkan kad
perlindungan pada tapis (D).

MENGGUNAKAN PERALATAN

e Letakkan pengumpul jus (E) pada badan peralatan (lihat Fig. 1).

e Letakkan tapis (D) dalam pengumpul jus (E). Pastikan tapis diklip
dengan betul pada aci pacu (K). (lihat Fig. 1).

e Pasang penutup (C) pada peralatan agar pulpa keluar ke belakang
(lihat Fig. 2).



e Pasangkan pengumpul pulpa (H) di belakang peralatan (lihat Fig. 3).

e Kunci dua pengapit (I) pada penutup (C). Anda akan mendengar “klik”
apabila dipasang dengan betul (lihat Fig. 4).

e Gelangsar penolak (A) ke dalam tiub suapan (B) menjajarkan alur pada
penolak dengan batasan kecil dalam tiub suapan.

e Peralatan anda dilengkapkan dengan muncung tidak titis (G).
Pasangnya (muncung ke bawah) pada muncung tuang (Fig. 5).

e Letakkan gelas di bawah muncung tidak titis di hadapan peralatan
(lihat Fig. 5).

e Pasangkan plag peralatan.

e Untuk memulakan peralatan, gunakan butang kawalan (J).

e Potong buah-buahan atau sayur-sayuran menjadi kepingan jika perlu
selepas mengeluarkan biji.

e Masukkan buah-buahan atau sayur-sayuran melalui tiub suapan (B).

e Buah-buahan dan sayur-sayuran mestilah dimasukkan hanya semasa
motor berjalan.

e Jangan tekan terlalu kuat pada penolak (A). Jangan gunakan apa-apa
perkakas lain. JANGAN SEKALI-KALI tolak makanan dengan jari anda.
e Apabila anda telah siap, hentikan peralatan dengan memutar
butang kawalan (J) kepada 0 dan tunggu sehingga tapis (D) berhenti

sepenuhnya.

e Apabila pengumpul pulpa (H) penuh, atau aliran jus mengalir perlahan,
kosongkan pengumpul pulpa (H) dan bersihkan penapis (H) dan
penutup (C).

e Selepas membuat jus anda, putar muncung tidak titis (G) sebanyak
180° sebelum mengeluarkan gelas untuk memberhentikan jus mengalir
(lihat Fig. 6).



Kuantiti jus diperoleh

Bahan Berat anggaran (g) 1‘;‘2&’::“2'()(;);“'
(lebih kurang)
Epal 500 300
Pear 500 300 (Ms
Lobak merah 500 300
Timun 500 (lebih kurang 1 timun) 300
Nanas 500 150
Anggur 500 200
Tomato 500 300
Saderi 500 300

Jangan gunakan peralatan untuk lebih daripada 1 minit secara
berterusan.

(*) Kualiti dan kuantiti jus berbeza sangat menurut kesegaran buah atau
sayur-sayuran dan keanekaan setiap sayur atau buah. Kuantiti jus
yang dinyatakan di atas adalah anggaran.

TIP PRAKTIKAL

e Basuh buah dengan Bersih sebelum membuang biji.

e Anda tidak perlu mengupas atau mengopek kulit. Anda hanya perlu
mengopek buah dengan kulit tebal (dan pahit): buah sitrus, nanas
(keluarkan empulur tengah).

e Adalah sukar untuk memerah jus daripada tembikai, pisang, avokado,
beri hitam, buah tin, terung ungu dan strawberi, dIl.

e Pemerah tidak boleh digunakan untuk tebu dan buah sangat kerat atau
berserabut.

e Pilih buah dan sayur-sayuran segar dan masak, ia akan menghasilkan
banyak jus. Peralatan ini adalah sesuai untuk buah-buahan seperti epal,
pear, oren, anggur, buah delima, nanas dll. dan sayur-sayuran seperti
lobak merah, timun, tomato, ubi bit dan saderi, dIl.

e Jika anda gunakan buah terlalu masak, tapis (D) akan tersumbat lebih
cepat.



PENTING:

Semua jus mestilah diminum dengan segera. Apabila terdedah dengan
udara, ia teroksida dengan cepat, yang boleh mengubah rasanyaq,
warna dan, lebih-lebih lagi nilai nutrisinya. Jus epal dan pear bertukar
menjadi perang dengan cepat. Tambah beberapa titis jus lemon untuk
melambatkan penyahwarnaan ini.

PEMBERSIHAN DAN PENJAGAAN

e Semua bahagian boleh ditanggalkan dan boleh dibersihkan dalam
mesin basuh (A, B, C, D, E, F, G, H). Secara alternatif basuh bahagian
dalam air suam dan cecair membasuh. Jangan gunakan span lelas
untuk melakukan ini. Peralatan adalah lebih mudah untuk dibersih
jika dibilas dengan air sebaik sahaja selepas digunakan dan kemudian
dicuci sepenuhnya kemudian.

Jangan gunakan pad penyentalan, aseton, alkohol, dll. untuk membersih
peralatan anda.

e Tapis (D) mestilah dikendalikan dengan penjagaan. Elakkan apa-apa
salah pengendalian yang boleh merosaknya. Tukarkan tapis anda pada
tanda pertama kehausan atau kerosakan.

e Bersihkan unit motor dengan kain lembap.



APA HENDAK DILAKUKAN JIKA PERALATAN TIDAK

BERFUNGSI?

atau sangat panas
untuk disentuh
atau berasap atau

Plag tidak Sambungkan
) L peralatan ke soket
disambung, suis tidak
wnn dengan voltan betul.
pada “1”. .
Peralatan tidak Kendalikan peralatan.
berfungsi. Periksa sama ada
Penutup (C) tidak penutup (C) dipasang
dikapit dengan betul. | dan dikapit dengan
betul.
Tapis (D) tidak Periksa sama ada
Peralatan dipasang dengan tapis (D) dipasang
mengeluarkan bau betul. dengan betul.

Kuantiti makanan

Biarkan peralatan
sejuk untuk

membuat bunyi luar | Yang diproses terlalu mengurangkan
biasa. banyak. kuantiti untuk
diproses.

Jus tidak mengalir
dengan betul.

Pengumpul jus (E)
tidak dipasang
dengan betul.

Periksa sama ada

pengumpul jus (E)

dipasang dengan
betul.

Tapis (D) tersumbat.

Bersihkan tapis (D).

Jika anda mempunyai apa-apa masalah lain atau pertanyaan sila
hubungi Talian bantuan di akhir risalah ini.

UTAMAKAN PERLINDUNGAN ALAM SEKITAR!

hi¢

2 Letakkannya di

® Perkakas anda mengandungi bahan berharga yang boleh
didapati semula atau dikitarkan semula.

tempat pengumpulan sampah

tempatan atau di pusat perkhidmatan yang diluluskan.

sivik



MO TA

A Thanh day G Voikhdng nho giot
B Ongnap H B6 phan chiaba ép
C Nap I Chétantoan

D B dao ép-ludiloc J  Nut diéu khién

E B6 phan chiia nuéc ép K Truc truyén déng

F Voirét L DBoéngco

HUGNG DAN AN TOAN

- Can phai gidam sat tré em dé€ dam bao rang chuing
khéng choi dua véi thiét bi.

« Tré em khong dugc phép st dung thiét bi nay.

- D& thiét bi va day nguon tranh xa tam tay tré em.

« Khéng dugc st dung thiét bi néu bo dao ép-luéi
loc hodc nap bao vé bi hong hodc bi nut.

« Ludn rat nguén thiét bi néu khéng cé ngudi giam
sat va trudc khi thdo hodc vé sinh thiét bi.

« Néu day nguoén bi hdng, can yéu cau nha san
xuat, dai ly dich vu hodc cac ca nhan c¢6 trinh do
tuong duang cla nha san xuat thay thé dé tranh
gap nguy hiém.

- Thiét bi nay chi dugc thiét ké dé sir dung trong
ho gia dinh.

- Thiét bi khéng dugc thiét ké dé st dung trong
cac trudng hgp sau, va trong nhiing trudng hgp
do sé khong dugc ap dung ché dé bao hanh:

- Khu vuc bép danh cho nhan vién tai cac clra
hang, van phong va cac méi trudng lam viéc
khac;

- Cac néng trai;



-SU dung cho khach trong khach san, nha nghi
va cac loai hinh cu trd khac;

- Méi trudng cu trd ¢ cung cap bita an sang.

Thiét bi c6 thé dugc st dung bdi cac ca nhan

suy giam kha nang thé chat, cdm nhan va tinh

than hodac thiéu kinh nghiém néu ho dugc giam

sat hoac huéng dan lién quan dén viéc su dung

thiét bi mot cach an toan va néu ho hiéu dugc cac

nguy hiém c6 lién quan.

Khong duoc dé tré em choi dua véi thiét bi.

Dam bao rang ban ria tat ca cac bd phan di kem

da ti€p xuc véGi thuc phdm bang nudc xa phong

am bang miéng bot bién ngay sau khi st dung.

C6 thé st dung ban chai dé vé sinh bo loc.

Tat thiét bi va rdt nguon dién trudc khi thay doi

phu kién hodc ti€p xuc véi cac bé phan chuyén

déng

- Luén kiém tra bé dao ép-luéi loc trudc khi st dung.
« Hay doc ky sach huéng dan nay khi lan dau tién st dung. Thiét bi chi

dugc thiét k& dé st dung trong nha. Nha san xuat sé khong nhan bat
ky trach nhiém nao va bao luu quyén hay bo ché dé bao hanh trong
truong hgp st dung vi muc dich thuong mai hoac st dung khéng phu
hgp, hodc khong tuan tha theo sach hudng dan nay.

« Néu c6 bat ky hong hoc rd rang nao véi bo dao ép-luéi loc, hay lién hé

V@i cac tram bao hanh dugc Gy quyén. Bé dao ép-luéi loc rat bén: can
xU ly né can than.

- Vi sy an toan cla ban, thiét bi nay tuan tha theo cac tiéu chuan va quy

dinh hién hanh:

- Chi thi dién ap thap

- Chi thi tuong thich dién tu

-Quy dinh vé quan ly vat liéu tiép xdc véi thuc phadm

« Kiém tra xem dién 4p nguén cap dugc ghi trén nhan thiét bi c6 phu hop

vGi dinh muiic hé thong dién cda ban khéng. Bat ky 16i nao lién quan dén
viéc két néi nguodn dién sé lam mat gid tri bao hanh.



« Khéng dat hodc st dung thiét bi nay & noi néng hodc gan vai ngon lua
truc tiép (bép gas).

- Khong ngdm dong co hodc ddt dong co dudi voi nudc chay.

- St dung thiét bi nay trén bé mat chdc chdn va én dinh, tranh xa tia nuéc
bén. Khong dugc 1at thiét bi.

- Bat ky can thiép nao ngoai viéc vé sinh hoac béo tri théng thudng béi
khach hang phai dugc thuc hién béi trung tam dich vu dugc phé duyét.

- Tuyét déi khong rat nguén thiét bi bang cach cam day kéo.

- Khéng st dung day néi kéo dai. Néu ban budc phai st dung day néi kéo
dai, chi dugc st dung day néi kéo dai loai tét, c6 phich cdm néi dat va
phu hap véi mic dién &p cda thiét bi.

- Khéng dugc stir dung thiét bi gia dung:

-Né&u no da bi roi xudng san nha,

-Né&u n6 bi hédng hodc khéng hoan chinh,

Khoéng st dung thiét bi clia ban néu n6 khong hoat déng binh thudng,

néu né6 bi hdng hodc néu day nguén hodc phich cdm bi hong. D€ dam

bao an toan, cac bé phan nay phai dugc tram bao hanh thay thé.

Trong truding hop do, hodc trong bat ky trudng hgp sta chita nao khac,

ban phailién hé véi tram bao hanh.

San phdm nay da dugc thiét k& chi cho muc dich st dung cho gia dinh.

Nha san xuat khéng chju trach nhiém, va sé khéng ap dung chinh sach

bao hanh cho bat ky st dung thuong mai, sir dung khong pht hgp nao

hodc khéng tuan tha theo cac hudng dan.

Chi st dung cac phu kién va bé phan chinh hang. Chung téi khong chiu

trach nhiém néu khéng tuan thu diéu nay.

Tuyét déi khéng dua tay hay cac d6 vat khac vao 6ng loc khi thiét bj

dang van hanh. Ludn st dung thanh day di kém thiét bi cho muc dich

nay.

- Tuyét d6i khong mé ndp trudc khi bé dao xay-ludi loc dimg han.

« Khéng thao bo phan chira ba ép khi dang st dung thiét bi.

« Ludn rat nguén dién thiét bi sau khi st dung.

- Khéng dé day nguén géan véi hodc tiép xdc véi cac ngudn nhiét hodc
canh sac.

- Khéng dugc dé toc dai, khan quang cd, ca vat trén thiét bi hodc cham
vao thiét bi khi dang st dung.

« Chd cho cac bd phan chuyén déng ding hén trudc khi mé thiét bi.

« Khéng dugce vuot qua s6 lugng téi da hodc thai gian van hanh chi dinh.



HE THONG AN TOAN

. {?é khai dong may ép, can phai gén nép (C) chinh xac (Hinh 2).
O cui chu ky, van nut diéu khién vé “0” va chd cho dén khi bo dao xay-
Iuéi loc (D) diing han trudc khi thao nép (C).

LAN PAU SU DUNG

« Chang t6i khuyé&n nghi ban nén rlra cac bo phan cé thé thao rai (A, B, C, VI
D, E, F, G, H) khi lan dau st dung (xem phan “Vé sinh va bao quan”).

« Thao hép thiét bi va dit n6 1én mat phang chic chédn va 6n dinh, thao
nap (C) va ldy tam bao vé b dao xay-ludi loc (D) ra.

SU DUNG THIET BI

- Dat bo phan chiia nudc ép (E) vao phan than thiét bi (xem Hinh 1).

- Dat b dao xay-ludi loc (D) vao trong bé phan chia nudc ép (E). Dam
bado rang bd dao xay-ludi loc dugc gan chinh xac vao truc truyén dong
(K) (xem Hinh 1).

« Gan ndp (C) vao thiét bi dé clra thai ba ép ra phia sau (xem Hinh 2).

- Gan bo phan chiia ba ép (H) vao phia sau thiét bi (xem Hinh 3).

- Khoa hai chét (1) trén ndp (C). Ban sé nghe thay tiéng “tach” (xem Hinh 4).

- Trugt thanh day (A) vao 6ng nap (B) bang cach chinh dudng ranh trén
thanh ddy khép véi ranh trén 8ng nap.

- Thiét bi ctia ban dugc trang bi hé théng chéng nhé giot (G). Gan né (voi
huéng xudng dudi) vao voi rét (Hinh 5).

« Dat coc bén dudi voi chdng nho giot & phia trudce thiét bi (xem Hinh 5).

« Cdm nguodn thiét bi.

- D€ khai dong thiét bi, hay st dung nut diéu khién (J).

« Cat trai cdy hodc rau thanh miéng néu can sau khi loai b hat.

- Dua tréi cay hoac rau vao bang éng nap (B).

« Chi dugc dua trdi cay va rau vao khi ddng co dang chay.

« Khéng dugc &n qua manh 1&n thanh day (A). Khong strdung bat ky dung
cu nao khac. TUYET BOI KHONG duing tay day thuc pham vao.

- Khi ban da hoan thanh, hay tat thiét bi bang cach van nat diéu khién
(J) vé vi tri 0 va doi cho dén khi bo dao xay-lugi loc (D) dimng hoan toan.

- Khi bd phan chiia ba ép (H) ddy, hodc nudc ép chdy ra cham, hay d6 bo
bé phén chia ba ép (H) va vé sinh bd dao xay-luéi loc (D) va nap (C).

- Sau khi ép xong, xoay voi chéng nho giot (G) 180° trudc khi ldy céc ra
khoi khu vuc hiing nudc ép (xem Hinh 6).



Trong lugng uéc Luong nudc ép thu duoc

Thanh phan

chiing (g) tinh theo ml (¥)
Tao 500 300
Lé 500 300
Carét 500 300
Duachust | % éﬁg"fh"fél)q”é 300
Dua 500 150
Nho 500 200
Ca chua 500 300
Can tay 500 300

Khéng nén st dung thiét bi lién tuc qua 1 phut

(*) Chat lugng va s6 lugng nudc ép khac nhau tuy thudc vao ngay thu
hoach va cac loai trai cay va rau dac biét. Do d6, s6 lugng nudc ép ndi
trén chi mang tinh uéc chung.

NHUNG LO1 KHUYEN THIET THUC

- Rua sach trai cay trudc khi tach hat.

- Ban khéng can phai got vé. Ban chi can got vo cac loai trai cdy ¢ vo day
(va dang), nhu chanh, cam, bugi hodc dia (bd phan cudng & giira).

« Sé rat kho dé ép nudc dua, chudi, ba, mam xoi, qua sung, ca tim va dau
tay, vv.

- Khéng st dung may ép nudc hoa qua dé ép mia va céc loai trai cay qua
cling hoac ¢o xa.

« Chon céc loai trai cay chin va rau tuci, ching sé cho nhiéu nudc ép han.
Thiét bi nay phu hgp dé ép cac loai trai cay nhu tao, 1&, cam, nho, luu, va
dura, vv., va cac loai rau nhu ca rét, dua chuét, ca chua, ci cai dudng va
can tay, vv.

« Néu ban st dung cac loai trai cdy qua chin, bd dao xay-lugi loc (D) sé
nhanh bi ket hon.

LUUY:

Can str dung ngay tat ca cac loai nudc ép. Khi ti€p xtc véi khéng khi, nudc

ép rat nhanh bj oxy héa, ma cé thé lam thay d6i huang vi, mau séc va gia

tri dinh duéng clia nudc ép. Nudc ép tdo va lé nhanh chong chuyén sang
mau nau. Thém vao vai giot nudc cét chanh dé lam cham qua trinh bién
dc"ii mau nay.



VE SINH VA BAO QUAN

« C6 thé vé sinh toan bd cac bd phan cé thé thao rdi (A, B, C, D, E, F, G, H).
Ngoai ra, rifa cac bo phan trong nudc 4m va nudc rira bat. Khéng su
dung miéng bot bién mai mon dé rira. Thiét bi dé vé sinh néu rifa bang
nudéc ngay sau khi strdung va sau dé rita sach. Khong st dung cac miéng

tdy rlfa, axeton, cén vv., dé lam sach thiét bi.

- Can xu ly cdn than bd dao xay-ludi loc (D). Tranh bat ky xtt ly khéng ding
nao cé thé lam hdng bé dao xay-Iuéi loc. Thay d8i bé dao xay-lugi loc

néu c6 dau hiéu bi mon hodc héng héc.
- Vé sinh dong co bang vai am.

CAN LAM Gi NEU THIET BI CUA BAN KHONG HOAT PONG?

Nguyén nhan Cac Giai phap

Thiét bi khong hoat
dong.

Chua cdm nguon,
cong tac khong & vi
tri“1”.

C3m nguon thiét bi
vao 6 cam c6 dién ap
phu hgp. Van hanh

thiét bi.
Kiém tra ndp
Doéng nap (C) chdc | (C) xem c6 dugc déng
chan. chac chan va duoc
chét chua.

Thiét bi phat ra mui
va rat néng khi cham
vao, phat ra tiéng
déng hoac khoi bat
thuong.

B6 dao xay-ludi loc
(D) khéng dugc gan
chac chan.

Kiém tra b6 dao xay-
luéi loc
(D) xem da duoc gan
chéc chan chua.

Luong trai cay hodc
rau dugc ép qua
nhiéu.

Pé& thiét bi ngudi lai
va giam lugng trai cay
hoac rau dugc ép.

Lugng nudc ép chay
ra giam.

B6 phan chita nuéc
ép (E) khong dugc
gan chinh xac.

Kiém tra xem bd phan
chtia nuéc ép (E) da
dugc gan chinh xac

chua.

B6 dao xay-ludi loc
(D) bi ket.

Vé sinh b6 dao xay-
|uéi loc (D).

hanh dé stfa chira.

Néu ban c6 bat ky van dé hoac yéu cau nao, hay lién hé tram bao




BAO VE MOI TRUGNG LA VAN DE HANG DAU!

hid

® Thiét bi cGia ban c6 chiia cac vat liéu c6 gia tri c6 thé duoc
phuc hoi hodc tai ché.

2 Hay bd no tai diém thu thap rac thai dan cu clia dia phuong
hodc tai trung tdm dich vu dugc phé duyét.
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